
ЭСКИЗЫ ИЗЪ СТЕПИ. 

(Охота съ беркутомъ). 

Охоты съ прирученной птицей—вещь почти отжившая въ Европѣ; если ли 
знаемъ о нихъ что нибудь, то. конечно, главным* образомъ изъ тѣхъ прекрасных* 
описашй, который оставило намъ, объ этомъ предмет), доброе старое время. „Бла-
городная охота съ соколом*", имѣпшая такихъ рьяных* приверженцев* въ нро-
шёдшіе вѣка, мало по малу теряла свое значеніе въ ряду забавь цивилизованна™ 
общества и наконец* почти совсѣмъ забылась. А между тѣмъ, охота съ ученой пти-
цей, но своей иростотѣ и изяществу, занимает* видное мѣсто въ числѣ другихъ 
видов* нолевых* охотъ; въ старину дамы высшаго круга любили соколиную охоту; 
и теперь ныѣздъ въ ноле съ хорошо дрессированными соколами и ястребами ма-
жет* быть обставлен* cj> таким* комфортом*, что во многихъ случаях* мог* бы 
замѣнять безцѣ.тышя прогулки верхом* и, часто очень скучные, пикники. Тѣмъ бо-
лѣе, что нашему „избалованному обществу" такъ пригллдѣласъ и даже наскучила 
обычная обстановка жизни, что всякая новинка (если она достаточно изящна) бы-
ла бы, вѣроятно, хорошо принята. Охота съ соколом*, по своему существу, есть 
охота чисто дамская; безъ шума, безъ опасностей, безъ разстраииающнхъ нервы 
сцен* травли крупных* звѣрей, и при всем* этомъ, скорая и могущая быть пре-
рванной во всякое время. 

ІІо—довольно объ этомъ; я не затѣмъ взял* перо, чтобы предлагать нашему 
обществу новое нреирово;кденіе времени; мое дѣло послать вѣсть изъ далеких* сте-
пей, разсказать о ихъ несложных* забавах*. Эти забавы тѣже, что и вездѣ; тѣ- 
же сказки, охоты и т. и., только неоглядпыя степи изложили па нихъ свою пе-
чать, придали имъ свой широкій, удалый характер*, замѣтный во всем*. Такъ 
и въ дѣлѣ; о котором* идетъ рѣчь, въ дѣлѣ охоты съ птицей: киргиз* не удовле-
творился соколом*, захотѣлъ чего нибудь нограндіознѣе и выдумал* номадъ при-
ручить самаго сильнаго степнаго хищника, беркута, и стал* ловить съ ним* не 
перепелок* и утокъ, а лисицъ ц волков*. Полное незнакомство нашей публики съ 
этим* интересным* родом* охоты (чему я недавно имѣлъ доказательство), побуди-
ло меня сообщить о немъ нѣсколько слов*. 
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Беркѵтъ раснространенъ повсемѣстно въ средней Лзіи, въ двухъ варьете-
тахъ *), до которыхъ, впрочёмъ, киргизу нѣтъ ни малѣйшаго дѣла: онъ охотится 
съ обоими и называетъ ихъ общемъ именемъ биргутъ—наше названіе этой птицы 
есть, какъ видите, испорченное тюркское слово. Для того, чтобы познакомить чита-
телей съ самымъ производством'» беркутовой охоты, я попрошу ихъ перенестись 
въ одну очень отдаленную степь, лежащую не въ одной тысяч! верстъ отъ на-
шихъ столицъ, и не въ двухъ, а тысячахъ въ пяти съ ч!мъ нибудь. Этотъ уголокъ 
стоить того, чтобы взглянуть на него; онъ покрыть и разнообразной, мелкой и вы-
сокой стенной порослью, которая подымается изъ тучной, червой почвы: степь эта 
ие выгорает®, подобно Сыръ-дарьинскимъ стенямъ, потому что тамошняя атмосфера 
не скупится осаждать свою влагу. Краса и гордость этой степи есть извилистая 
быстрая р!ка Чу. Много оврагоиъ и холмовъ разнообразить эту мѣстность, мно-
го стадъ откармливается на богатыхъ пастбиіцахъ; тѵтъ раздолье охотнику, есть 
за ч!мъ поохотиться и съ ружьемъ, и съ собаками: испуганная дичь массами по-
падается на глаза. 

Киргизскіе роды Богоналы и Кипчакъ разбросали свои аулы но ирибрежьямъ 
Чу. это и есть самые завзятые охотники съ ученымъ беркутомъ. 

Если часто вы!зжать въ, степь, то нерфдко можно встретить группу всадни-
ков®, окруженную разнокалиберными собаками; одинъ изъ ваѣздников® везстъ на 
правой рук! большую,даже очень большую, птицу, сь колпачком® на голов!. Такъ 
какъ такую птицу держать тяжело, киргизъ іірйдѣлалъ особый костыль къ своему 
деревянному сѣдлу, на который и опирается рукой. Это іірисносбблеше можно 
очень ясно вйдѣть на прилагаемомъ рисѵнк!, поэтому 
я считаю лишннмъ описывать его; за'мфчу только, что 
с!дло им!етъ обыкновенно деревянеыя стремена **), а 
въ зимнее время даже всегда, такъ какъ въ нихъ не 
такъ стынетъ нога, какъ въ металлическихъ. Чтобы га-
рантировать руку отъ у'коловъ острыхъ когтей еильнаго 
хищника, охотникъ надѣваётъ н!что въ род! муфты 
или рукава изъ толстой кожи подложенной войлоком!. 
И иоі-да (особенно Зимою) къ такому кожаному рѵкаву 
пришивается перчатка. Такимъ образомъ везут! берку-
та, на ногахъ котораго над!ты кожаныя погавки съ 
ушками (петлями), сквозь которыя нроді.тъ ремень, изо-
бражающій собою нуты. Одинъ конецъ этого ремня 
намотаиъ на л!вую руку охотника, а другой на мизи-
нец! той лее руки. 

Въ такой обстановк!, беркутъ, изр!дка покачиваясь и балансируя крыльями 
при неровных'» шагахъ лошади, отправляется на охоту; колиачекъ **;*), часто укра-
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шейный пучкомъ перьевъ, п р и д а е т е ему особенно величавый видъ. Н е торопясь, 
молча ѣ д у т ъ охотники до т ѣ х ъ иоръ, цока собаки не подняли какого нибудь под-
ходяіцаго звѣря. Только что показалась с ѣ р а я волчья с п и н а — м и г о м ъ сдвигается 
колпачекъ на шею, спускается съ мизинца ремень и освобождаются ноги ловца. 
Змѣей искривилась ш е я , широко раскрылись глаза, взмахнула пара могучихъ 
крыльевъ, и вотъ, весь ощетинившись, беркута у ж ъ заворачиваете н а д ъ звѣремъ.  
Е щ е м о м е н т е — к а м н е м ъ п а д а е т е хищникъ; видна недолгая возня въ травѣ , пѣ - 
сколько взмаховъ крыльевъ; охотники успѣваютъ подскакать въ это время и сойти 
съ лошадей. Я пропустилъ одно обстоятельство: именно, когда беркутъ поднялся 
съ руки, раздался монотонный звукъ маленькаго барабана и не прекращался до 
той минуты, когда хищникъ бросился на волка. Откуда этотъ звукъ? Это тотъ-же 
охотникъ билъ въ небольшой нолусферическій барабанчикъ, привязанный съ лѣвой  
стороны с ѣ д л а , — д л я ноощренія беркута, который, предполагается, входить отъ это-
го въ большой азарте . Н а охотахъ съ соколами и ястребами также б а р а б а н я т ъ . 

Таковъ обычный ходъ охоты, по не всегда она оканчивается такъ благопо-
лучно; нерѣдко случается, что неловко спущенный беркутъ сразу не у в и д и т е 
з в ѣ р я и бросается на первую попавшуюся на глаза охотничью собаку, которая и 
п о г и б а е т е въ его с и л ы ш х ъ лапахъ. Разсказываютъ, что плохо выдрессированные, 
злые беркуты, кидаются иногда и н а лошадей и д а ж е па сам ихъ всадпиковъ. Одинъ 
киргизъ разсказывалъ мнѣ , будто-бы спущенный имъ однажды беркутъ вцѣнился  
съ размаха въ иасшагося вблизи верблюда, изъ чего, понятно, произошла очень 
оригинальная, не лишенная комизма, сцена; когда я выразилъ сомнѣніе въ справед-
ливости этого разсказа, киргизъ далъ мнѣ весьма курьезное объясненіе , описан-
наго происшествія. Онъ увѣрялъ, что, когда беркуту сразу откроютъ глаза, сдви-
нувъ колпачекъ, то въ первыя мгновенія у него н ѣ т ъ е щ е сознанія объ относи-
тельныхъ размѣрахъ окружающихъ предметовъ: „ему все кажется маленькимъ", по 
выраженію киргиза . По э т о м у , будто-бы, беркутъ бросается на что попало, будь 
это перепелка или верблюдъ—все равно. Я слышалъ такое лее о б ъ я с н е н і е и вно-
слѣдствіи, такъ что, кажется, этотъ взглядъ раснространенъ между киргизскими 
беркутовыми охотниками. 

В ъ нашихъ мѣстахъ, по Сыръ-Дарьѣ , напримѣръ на окраинѣ Голодной Степи, 
въ этомъ притонѣ разнокалиберной толпы кочевниковъ, употребляются нѣсколько  
иные пріемы описываемой охоты. Главная разница заключается въ томъ, что бер-
кута везутъ не на рукѣ , а на иалкѣ , прикрѣпленной горизонтально къ п е р е д н е й 
лукѣ сѣдла, съ правой стороны; такимъ образомъ обѣ руки охотника свободны къ 
услугамъ хищника. Я слышалъ, что этотъ ж е нріемъ въ ходу и у киргизъ рода 
Байджтитъ, кочующихъ въ Вѣрненскомъ у ѣ з д ѣ . 

В ъ мѣетностяхъ богатыхъ зарослями кустистыхъ травъ или камыша и, слѣ- 
довательно, обильныхъ дичью, употребляется весьма интересное и добычливое видо-
измѣненіе онисанной охоты. Это охота грандіозная, на которую собирается много 
н а р о д а , д а не въ качествѣ зрителей, a всѣ дѣйствующими лицами. Н а к а н у н ѣ д н я , 
назначен наго для охоты, сговорившіеся ѣхать охотпики, часто разбросанные по 
разнымъ аѵламъ, нереберутъ и подготовятъ весь наличный охотничій инвентарь, 
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начиная съ ножей и соколиных* пут* и кончая собаками и лошадьми. На зорькѣ  
слѣдующаго дня всѣ соберутся въ условленном* мѣстѣ и каждый, съ притворным* 
равнодушіемъ, а все таки щегольнет* чѣмъ нибудь: у кого колпачекъ на соколѣ  
разукрашен* такими перьями, что не скоро догадаешься съ какой птицы они взяты; 
у другаго новая собака, да такая жатнал, словно ее съ самаго верхнлго Зараф-
шана шайтан* перенес* въ нашу степь. И много соберется батырей и джмитовгр 
всѣ они искоса оглянут* другъ друга своими подслѣповатыми глазками и послы-
шатся привѣтствія всевозможных* оттѣнковъ. 

Но вотъ общее вниманіе обратилось на лошадь въ уздѣ, украшенной перьями 
филина,-—съ подобранной на снипѣ шитой нононкой; ее подвели къ ставкѣ бія *), 
который взял* на себя распоряжеиіе сегодняшней охоты, значит* онъ и угостит* 
нослѣ.—Вотъ выѣхали и джигиты его, одинъ съ огромнымъ беркутомъ, двое дру-
гих* съ какими-то свѣтлыми соколами, предметом* зависти сосѣдиихъ біевъ; гово-
рят*— эти птицы привезены изъ Кокана. 

Когда вся эта пестройная ватага, поднимая за собою клубы пыли на вызжен-
ной солнцемъ степи, доберется до мѣста охоты (бурьяна, кустов* или камыша), 
извѣстный порядок* является между охотниками, расиредѣляются ихъ роли. Часть 
выѣзжаетъ ыѣсколько вперед* и бросает* собакъ въ островъ, за ними ѣдутъ сокола 
и одинъ или нѣсколько беркутов*. Собаки, пущенным въ поросль, хорошо знают* 
свои роли и раздѣляются на двѣ партіи: аульныя дворняшки, простыл сторожевым 
собаки, бросаются въ самую чащу и изчезаютъ изъ глазъ, а тазы (борзым) идутъ 
опушкой. Поддержка этого порядка и вообще дисциплины между собаками, лежит* 
на обязанности нѣсколькихъ джигитов*, сдѣдящихъ за ними. Какъ только собаки раз-
мялись по чащѣ, изъ нея начинает* то и дѣло выскакивать всякая, пернатая и покры-
тая шерстью, дичь. Что летит*—на то спускают* соколов* и ястребов*, а что 
бѣжитъ —до того дѣло борзым* и беркутам*. Масса дичи, получаемая такой охо-
той, имѣющей характер* французской «chasse eu battue,» иногда бываетъ иои-
стинѣ замѣчательна. Едва уснѣваютъ спускать соколовъ па вылетающих* птицъ; 
то и дѣло скачут* но всевозможным* нанравленіямъ джигиты подымать утокъ, 
цапель, перепелок*—что Аллах* послал*. Это непрерывное, новсемѣстное движе-
т е , разнообразные крики и возгласы, воздух*, наполненный мелькающими птицами 
и трепетаніе крыльев* мелкихъ хищников*, производят* на европейского зрителя 
чрезвычайно оригинальное, увлекающее, ио вмѣстѣ съ тѣмъ нѣсколько одуряющее 
впечатлѣніе. Понятно, что вся сцена мѣняется и дѣлается вдесятеро интереснѣе,  
когда спускается огромный беркутъ, на имѣвшаго несчастіе оставить густыя заро-
сли, звѣря. Зайцы и лисицы достаются иногда на долю борзых*, хотя это распре-
дѣленіе часто мѣняется но мѣстностямъ. Такъ но Сыръ-Дарьѣ, на лисицъ пускают* 
также и беркута. Въ Кашгарѣ и восточнѣе, зайцевъ берут* сокола **). 

*) Бгй—выборный старшина. 
9 , > ) См. B e l e w . С. S . I . Kashmir and Kashgar . A narrative etc . p , 7 п 345. Авторъ рнз-

сказываетъ объ охот f. с ъ беркутомъ на кабана; не знаю дѣлается ли это въ другихъ мусульман-
скихъ странахъ. ІІо его словамъ, сокола бгрутъ зайцевъ. Я помню рисунокъ пзображающій гіѣ- 
шаго китайца, спускающаго сокола на зайца. 
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Мнѣ разсказывали, что, съ хорошо дрессированнымъ беркутомъ, дѣлается  
слѣдуюіцая варьяція описанной охоты: когда пустили собакъ въ заросли, въ тоже 
время снускаютъ и беркута, который тотчасъ же останавливается въ воздухѣ надъ 
собаками. Подвигаются собаки въ чащѣ —и беркутъ медленно тянетъ за ними надъ 
верхушками камыша; такимъ образомъ охотнияи все время знаютъ мѣсто, гдѣ на-
ходятся собаки; если онѣ остановились,—это видно по задержанному полету беркута, 
который начинает® кружить надъ ними; въ такомъ случай, значить, собаки напали 
на что нибудь и надо ждать гона. Отъ этого пріема, безъ сомнйнія, много вы-
игрываетъ обстановка охоты, которая дйлается картиннѣе и ѵдобнйе. ІІокуда бер-
кутъ слйдитъ за собаками—соколятники дйлаютъ свое дйло; какъ повелъ беркутъ 
къ онушкй, такъ придвигаются и охотники; выскочившаго звйря перехватывают® 
борзыя, имъ на помощь бросается сверху беркутъ. 

На берегахъ Аму-Дарьи, Узбеки и Туркмены дрессируютъ беркута для охоты 
за антилопами, нричемъ нріемы, употребляемые при обучепін, тйже, что и при 
дрессировкй сокола для ловли газелей; о нихъ упоминается въ старых® француз 
скихъ сочиненіяхъ о соколиной охотй *). Дйлаютъ чучело сайги или джеіірана  
кладутъ ему на морду кусокъ мяса, на которое и снускаютъ выдержанна™ н сильно 
проголодавшагося беркута. Черезъ нйсколько времени хищникъ нривыкаетъ, безъ 
малѣйшаго колебанія, летйть прямо па носъ животнаго, какъ скоро снимается кол. 
пачекъ. Сайга, схваченная беркутомъ, останавливается тотчасъ же; вѣроятно это обу-
словливается во первыхъ сильнымъ сжатів$г£~іѣса, пренятствующимъ дыханію, во 
вторыхъ тяжестью беркута, накоиецъ сильные удары крыльями должны оглушать 
животное. 

Не знаю къ какой эпохѣ надо отнести прирученіе беркута, но надо пола-
гать, что это случилось въ очень далекое отъ насъ время. Marco Polo еще въ 
тринадцатомъ вйкй видйлъ въ иолномъ разгарй. беркутовѵю охоту у своего <вели-
каго хана». <11 a encore aiglies qe sunt afaités à prendre leus et voupes et dain et  
chavrion, et en prennent assez»—говорить знаменитый Венеціанецъ. Въ его время 
беркуты ловили волковъ, лисицъ, оленей и дикихъ козловъ; онъ особенно былъ 
нораженъ величиной и силой тйхъ экземпляров® которые были пріучены къ вол-
чьей охотй; такъ что, но его словамъ: „ни одинъ волкъ не въ соетояніи уйти отъ 
нихъ." 

А. Вилькинсъ. 
Ташкент®. VI—1876 . 

*) Я не могу едѣлать надлежащей ссылки, за неимѣніемь нужных® для того книг® под® ру-
ками; ссылаюсь на них® но памяти. 

Anti lope subgut turosa . Сарты называют® ее: кара-купрюкі; кара значит®—черный, 
куйрюкъ—хвост®. 
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